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лаошы ның шы ғар ма ла рын да ғы 
жал қы есім дер дің  

линг во мә де ни  
әлеуеті мен си па ты

Ма қа ла да қы тай әде биеті нің бел ді қа лам ге рі Лаошы ның бел ді 
туын ды ла рын да ғы жал қы есім дер дің се ман ти ка сы на тал дау жа сау 
ар қы лы  қы тай ұлт тың мә де ни бол мы сы мен ой лау жүйесі, қор ша ған 
дү ниені қа был дау да ғы ұлт ының мен тал дық та ны мы ту ра лы жанжақ
ты ақ па рат бе ріл ген.

Түйін де ме сөз дер: оно мас ти ка лық бір лік тер, оним дер, кон цепт, 
эт но мә де ни ақ па рат, линг во мә де ниет.

Kenzhebaeva A.A., Daulet F.N., 
Temeshov A.Zh.

Lingvo culture analys is of proper 
names in Laoshi works

   This article analyzes the Lingvo culture as pecificsethnolinguistic, 
symbolic features of onomasticunit of Lao Shyprose. And also describes 
the relationship Lingvo culturein formation content onomasticon Chinese 
writer works with the national mentality, peculiarities of attitude, spiritual 
and moral values of the Chinese people.

Key words: onomasticunits, names, concept, ethnoculturalin forma
tion, lingvo culture.
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линг во куль турный ана лиз 
собст вен ных имен  

в приз ве де ниях лао Шы

В дан ной статье дает ся ана лиз  линг во куль турной спе ци фи ке эт
но линг вис ти чес ких, сим во ли чес ких осо бен нос тей оно мас ти чес ких 
еди ниц произ ве де нии Лао Шы. А так же опи сы вает ся  взаи мос вязь 
линг во куль ту ро ло ги чес кой ин фор ма ции в со дер жа нии оно мас ти ко на 
произ ве де ний ки тай ско го пи са те ля  с на циональ ным мен та ли те том, 
осо бен нос тя ми ми ро во сп рия тия, ду хов нонравст вен ны ми цен нос тя
ми ки тай ско го на ро да.

Клю че вые сло ва: оно мас ти чес кие еди ни цы, они мы, кон цепт, эт
но куль турная ин фор ма ция, линг во куль ту ра.
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лаоШы НыҢ   
Шы ғар ма ла рыН да ғы 

Жал Қы есІм дер дІҢ 
лиНг во мә де Ни 

әлеуеТІ меН си па Ты

Лао Шы ның туын ды ла рын да ғы жал қы есім дер ке ше ні  
линг во мә де ни ақ па рат тар та сы мал дау шы тіл дік бір лік тер ре-
тін де ұлт тық дү ниета ным мен бай ла ныс ты ха лық тық бі лім дер 
жүйе сін құ рай ды. Қа лам гер шы ғар ма ла рын да ғы көп теп кез де-
се тін жал қы есім де рі ұлт тың, тіл дік ұжым ның та ри хын, ша ру-
ашы лық мә де ниеті мен дү ниета ны мын ай ғақ тайды.  Лао Шы  
сом да ған Сяңц зы, Ху ню, Сяо фуц зы  бей не ле рі ар қы лы қы тай 
хал қы ның ұлт дү ниета ны мы жай ын да мол мағ лұ мат алу ға бо-
ла ды.Жа зу шы про за сын да кез де се тін жал қы есім дер дің эт но-
линг вис ти ка лық, линг во мә де ни маз мұ ны сол та ри хи ке зең де гі 
«ға лам ның тіл дік бей не сі» мен «ұлт тық оно мас ти ка лық бей не-
сін» си пат тайды.

Жал пы Лао Шы шы ғар ма шы лы ғы ту ра лы ба тыс, қы-
тай, орыс, жа пон зерт теу ші ле рі де аз зерт те ген жоқ. Қы-
тай ға лым да ры  ара сын да тек тіл ші ға лым дар дың  өзін алып 
қа рас ты ра тын бол сақ, Ян Гуаң вын, Ваң Сиң жы, Жаң Чиң-
чаң, Лу Сиуюан дар дың зерт теу ең бек те рін атау ға бо ла-
ды. И.Г. Ба ра нов, В.Н.Ро гов, Н.Т. Фе до рен ко, Ю.М. Оси пов,  
А.А. Тиш ков, А.А. Файн гар, В.И. Се ма нов, В.В. Пет ров,  
В.Ф. Со ро кин, М.Е. Шней дер, Л.З. Эйд лин, А.А. Ан ти пов- 
с кий, т.б. орыс ға лым да ры Лао Шы туын ды ла ры ның ға жай ып 
тар тым ды лы ғы, сүй сін ді рер қа сиеті – ті лі нің поэти ка лық 
фе но ме нін де деп жо ға ры  ба ға бер ген. А.Н. Же ло хов цев, А. Ки - 
рил лов  қа лам гер туын ды ла рын жан-жақ ты зерт те ген. Осы-
ған орай қа ла гер дің шы ғар ма ла рын да ғы оно мас ти ка лық атау-
лар дың линг во мә де ни маз мұ ны мен кон цеп ті лік құ ры лым 
ерек ше лік те рін анық тау мақ са ты туын дай ды. Де ген мен, Лао 
Шы туын ды ла рын да ғы оним дер дің си па тын, жал қы есім дер-
дің та би ға тын, оның линг во мә де ни ерек ше лік те рі және ког-
ни тив тік қы рын қа рас тыр ған ең бек тер әлі де кө лем ді зерт теу 
ны са ны бо ла қой ған жоқ. Се бе бі шы ғар ма да бе ріл ген жал-
қы есім дер дің  өзі  қы тай хал қы ның  та ри хи, мә де ни құн ды-
лық та ры ның  қай нар кө зі екен ді гін де кү мән жоқ. Бұл, со-
ны мен қа тар Лаошы та ну дың  жа ңа бір қы ры. Қа зір гі таң да 
отан дық линг вис ти ка да эт но линг вис ти ка лық ба ғыт та же міс-
ті ең бек ет кен қа зақ ға лым да ры  Ә. Қай дар, Е. Жан пейі сов,  
Г. Сма ғұ ло ва  т.б. зерт теу ле рі тек эт но линг вис ти ка үшін емес, 
ког ни тив тік зерт теу лер үшін де ба ға лы ең бек тер. Қа зақ оно мас-
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ти ка сы ның не гі зін қа лаушы лар Т. Жа нұ зақов,  
Ә. Әб ді рах ма нов, Е. Қой шы баев, Ғ. Қоң қаш баев, 
т.б. ғы лы ми ең бек те рін де қа зақ жал қы есім де рі-
не жан-жақ ты тіл дік зерт теу лер жа сал са, қа зір-
гі таң да ғы қы тай линг вис ти ка сын да ғы мұн дай 
ба ғыт ты ұс тан ған зерт теу ші лер қа та рын Сюй 
Цзиң,Уаң Хуң мэй,Чэн Ли, Лу Кай  бас тап тұр.

Қа зақ тіл бі лі мін де гі оно мас ти ка са ла сы на қа-
тыс ты ант ро поөзек тік па ра диг ма да ғы зерт теу лер-
дің қа та рын да Б. Ті леубер диев тің, Г. Ма диева ның, 
Қ. Рыс бер ген нің зерт теу ле рін атау ға бо ла ды. Бұл 
ең бек тер ді қа зақ оно мас ти ка сын линг во ког ни тив-
тік ба ғыт та қа рас тыр ған тіл бі лі мін де гі кө лем ді 
зерт теу лер ре тін де ба ға лауға бо ла ды.

Көр кем  мә тін оно мас ти ка сы өзі не тән зерт-
теу әді сі қа лып тас қан оно мас ти ка ілі мі нің са-
ла сы. Ол жал қы есім дер дің бой ын да ғы ру ха ни 
жә не ма те ри ал ды мә де ниет ті ұлт тың та ным дық 
тә жір биесі мен ұш тас ты ра оты рып, мен тальді-
ког ни тив ті таң ба лан ға нын қа рас ты ру мен ерек ше-
ле не ді. Мұн дай тұр ғы дан зерт теу ар қы лы қа лам-
гер туын ды ла рын да ғы ұлт тық дү ниета ным мен 
мә де ниет ті, тіл дік жә не тіл дік емес мә лі мет тер ді 
то лық қан ды та ну ға мүм кін дік бе ре ді. Мә се лен , 
«Ар ба кеш» ро ма нын да Си мын прос пек ті сі(西安
门大街)，Нан бэй кө ше ле рі(南北长街)，Маоц зя-
ван(毛家湾)，Си шан(西山) атау ла ры ның өзі-ақ 
сан ға сыр лық қы тай ұл ты ның та ри хы мен мә де-
ниеті нен сыр шер те ді. Шы ғар ма да ғы Си шан (西
山) ,Юн хы гуң, Ба да ху туң, Юнь дин мын, Нань-
юан, Ан дин мын, Цин хы, Бэйуән, Синц зе коу, 
Чиң хуа, Мяо фың шан тауы, Бэй син-чжуан, Вэй-
цзя цуң, Нан Хы-тан, Хун шан тоу, Цзе ваң фу и Цзи-
ниюан, Хай диән，魔石口，金顶山，魏家村，礼
王坟，南河滩，静宜园，西直门，四平台，南
辛庄 атау ла ры ның ас та рын да ұлт тық то по ним-
дер ге қа тыс ты мә де ни код жа сы рын ған. Ұлт тық 
мә де ни ке ңіс тік тің тұң ғиық ты бой ла ған  қат пар-
ла ры мә де ни тұр ғы да  жұм бақ тал ған  ха лық тың 
дү ниета ны мы нан, бол мыс-та би ға ты ның үзік те рі-
нен тұ ра ды де сек бо ла ды. Мы са лы, «Ар ба кеш» 
ро ма нын да ғы бұл атау лар дың ішін де: тау – Си-
шан тауы, Ваң шоу шан, Хуң шан тауы,Бэй шан 
тауы, Мяо  фың шан тауы, Цзин диң шан ар қы лы  
вер бал да нып, өзі нің се ман ти ка лық жә не кон цеп-
ті лік  маз мұ нын да әр алуан экс тра ли нг вис ти ка-
лық, ас со циа тив тік, ба ға лауыш тық мә лі мет тер ді 
топ тас тыр ған. « Тау» кон цеп ті сі не  қа тыс ты бұл 
атау лар дың ма ғы на сы анық, эн цик ло пе диялар-
да ғы де фи ни циясы бар, де но та ты нақ ты таң ба-
лар қа та ры на ене ді. «Су » кон цеп ті сі құ ры лы мын 
біз, не гі зі нен, «ай лақ», «сар қы ра ма», «то ған», 
«те ңіз», «жа ға жай», «шө гін ді» мик ро кон цеп ті-
ле рі ар қы лы жүйеле не ті не  көз жет кіз дік. Қы-

тай ті лін де су ға қа тыс ты эт но мә де ни ас та ры бар 
мә лі мет тер тек атау ре тін де ға на емес, со ны мен 
бір ге ми фо ло гия лық ұғым-тү сі нік тер, ырым-
дәс түр лер, на ным-се нім дер, ма қал-мә тел дер, 
чы ңүй лер, сие хоуүй лер  ар қы лы да  вер бал да на-
ды.  Лаошы шы ғар ма ла рын да ғы су лы ке ңіс тік тің 
жал пы лан ған об ра зын «те ңіз»  не ме се «то ған»  
кон цеп ті сі ар қы лы шо ғыр лан ды ру ға бо ла ды. 
Мә се лен,  Бэй хай (Бэй хай те ңі зі), Цзи шуйт ан 
(Цзи шуйт ан то ға ны) т.б. Бел ді  ға лым Т. Жа нұ-
зақ айт пақ шы :« Атау лар дың бә рі ха лық та ри хы, 
қо ғам өмі рі мен,  адам дар дың же ке ба сы, іс-әре-
ке ті мен бі те қай на сып, ға сыр дан ға сыр ға  же тіп, 
кейін гі буын ға ми рас , өш пес ше жі ре, шы нар ой, 
ұш қыр қиял, да ныш пан дық зер де сі мен ұлт тық  
мі нез-құл қы , бар ша бол мы сы ның кө рі ні сі» /1/. 
Көр кем туын ды ның оно мас ти ка лық ке ңіс ті гін 
құ ру да Лао Шы өзі не ете не та ныс  ақи қат мә де-
ни-эт но ло гиялық ке ңіс тік те гі ұғым дар ға, ұлт тық 
атау жа сау қа ғи дат та ры на сүйене ді. «Ажы ра су-
да ғы» Си мын ның кір піш ті мұ на ра лар ға то лы 
ал леясы (西门的砖塔胡同), «Лао Жаң ның пәл-
са па сы» («老张的哲学») туын ды сын да ғы Дэ-
шың мын, (德胜门)，Ху гуо ғи ба дат ха на сы(护
国寺街), Хай дян海淀сын ды  жер лер Бе жін қа-
ла сы ның сол түс тік ба ты сын да ғы жер ат та ры. 
«Төрт ұр пақ тың та ри хы» (《四世同堂》) ат ты 
туын ды сын да ғы кө ше ле рі тар кел ген Сяояң чү-
ан ның кел бе тін су рет теу ар қы лы  кө не Бе жін 
қа ла сы ның мә де ниеті нен сыр шер те ді. Ро ман да 
бей не лен ген  Бэй хай, Ху гуо ғи ба дат ха на сы, Си-
шан, Бэй шан, Цзи шуй дің төрт мез гіл де гі алуан 
түр лі кел бе ті шы найы су рет тел ген. Ба лич жуан, 
Хуан цун, Бэй си нан, Мо шы коу, Ули туң, Санц зя-
ди ан атау ла ры ха лық ұғы мын да ғы жер лер ді көр-
се тіп тұр ған дай. Қа лам гер дің «Қы зыл бай рақ 
ас тын да» ат ты туын ды сын да Цзи шуйт ан ның (
积水潭) ке ре мет  та би ға ты су рет тел ген. Лао шы-
ғар ма ла рын тал дай оты рып « Тау»,  «Су», «Қыс-
тақ», « Қуа ныш», «Қай ғы», «От ба сы», «Ұр пақ», 
«Әсем дік», «Гүл зар» кон цеп ті ле рін бай қауға 
бо ла ды. Қы тай ті лін де гі то по ним дік бір лік тер  
ұлт тық мә де ни код тар да: зат тық-мә де ни код та, 
ке ңіс тік ко дын да, реп ре зе нт та ла ды. Кон цеп ті-
нің жал қы есім дер дің мә тін де гі реп ре зен тант 
ре тін де қа рас ты ры луы оно мас ти ка лық бір лік тің 
ма ғы на лық бір лік ре тін де та ны лу ына бай ла ныс-
ты. Қа лам гер туын ды ла рын да пе кин дік тер дің 
дәс түр ле рі не да жан-жақ ты кө рі ніс бер ілген:  
«Пе кин дік тер қыс та ыс тық нан сор па сы мян таң  
面汤 іше ді, ал жаз да шуй мян水面 жей ді,ай тіз-
бе гі бой ын ша өте тін жа ңа жыл дың екін ші кү ні 
чун биң春饼(көк тем бә лі шін) жей ді, он екін ші 
ай дың се гі зін ші кү ні ла бад жоу腊八粥 (ла ба кө-
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же сін) жей ді. Он екін ші ай дың 23-ші  жұл ды-
зын да таң гуа (қант тал ған қауын 糖瓜) жей ді, ал 
ша ған ме ре ке сін де тұш па ра жей ді», – деп су рет-
тейді /2/. Қы тай мә де ниеті нің ежел ден  бө лін бес 
бөл ше гі бо лып ке ле жат қан  шәй сал та на ты ның 
да ке ре мет кө рі ні сін су рет теу ар қы лы  оқыр ман-
ға қы тай дың кө не өр ке ниеті нің  та ма ша кел бе-
ті ту ра лы ақа рат бе ре ді. Ежел ден ке ле жат қан 
салт-дәс түр лер кө рі ні сі «Ал қы зыл бай рақ ас-
тын да» ат ты туын ды сын да  та ма ша  кө рі ніс тап-
қан: қы тай лық тар дың нә рес те дү ниеге кел ген 
кез де гі кө не салт дәс тү рі ненн  ақ па рат  бе ре тін 
же рі бы лай ша су рет те ле ді: «Си сан (洗三) рә сі-
мі не қа ты су шы әйел дер ең ал ды мен ле ген ге cу 
құй ып, мыс тең ге лер са лып, құн дақ та ораулы 
ба ла ға  жақ сы ті лек тер ті ле ді. Со ңы нан ле ген ге 
бір не ше жер жаң ғақ, қы зыл жә не ақ жұ мы рт қа-
лар ды бі рі нен соң бі рін са лып дү ниеге есік аш-
қан нә рес те ге із гі ті лек те рін ая май тө гіп жат ты» 
/3/.《边说边洗，白姥姥把说过不知多少遍的祝
词又一句不减地说出来：“先洗头，作王侯；
厚洗腰，一辈比一辈高；洗洗蛋，作知县；洗
洗沟，作知州！》/4/. Ау дар ма сы: «Бай Лаолао  
ба ла ны шо мыл ды ра оты рып, қайталай-қайталай  
жауыр бол ған ті лек сөз дер дің то лық нұс қа сы ның 
бі рін де қыс қарт пай айт ып жат ты: ал ды мен ба-
сын жуайық, ба ла ел ді би ле сін, кейін нен бе лін 
жуайық – ғұ мы ры  оның ұзар сын, жам ба сын су ға 
са лай ық ай мақ қа аты та рал сын, ая ғын да жуайық 
– аяқ та нып би бол сын».

 Бел ді қы тай қа лам ге рі нің шы ғар ма ла ры нан 
со най-ақ тіл дік қо ғам дас тық ту ра лы та ным дық 
бі лім дер сис те ма сын реп ре зе нт тайт ын кон цеп-
ті лер ре тін де «Қыс тақ», «Сая бақ», «Қақ па», 
«Са рай» кон цеп ті ле рі. «Цун» бас қа ша айт сақ 
«Жуаң» қа зақ ша ға ау дар ған да «Қыс тақ» жә не 
«Юан» яғ ни « Сая бақ», «Мын» ау дар ма сы: «Қақ-
па» жә не «Ваң фу», яғ ни « Са рай» – эт номә де ни 
әлеу мет тік кон цеп ті лер. Лаошы туын ды ла рын-
да ғы атал мыш кон цеп ті лер Сид жы мын  қақ па-

сы(西直门), Дэ шың мын қақ па сы, (德胜门) Ан-
диң мын қақ па сы( 安定门) Цзи ңиюан саяба ғы  
(静宜园) Вэй цзя цун қыс та ғы(魏家村), Ба ли чу-
жаң қыс та ғы (八里庄) Нан син жуаң қыс та ғы南辛
庄, Сиң ваң фу cарайы. (杏王府)Юн хэ гуң са райы  
(云和宫) оним де рі ар қы лы вер бал да на ды. Осы 
уа қыт қа дейін жүр гі зіл ген түр лі дең гейде гі ког-
ни тив тік зерт теу лер ді қа рас тыр ған да, жо ға ры да 
көр се тіл ген дей, олар дың бар лы ғы на ор тақ мә се-
ле тіл дік ант ро поөзек тік, дә лі рек айт қан да, тіл ді 
тұ ты ну шы ның ру ха ни бол мы сы, өмір лік тә жі ри-
бе сі, ша ру шы лық мә де ниеті кон цеп ту ал ды түр-
де ға лам ның тіл дік бей не сі ре тін де кө рі ніс та буы 
екен ді гі анық та ла ды. Осын дай теория лық қа ғи-
да лар не гіз ге алы нып, Лао Шы туын ды ла рын-
да ғы оним дер дің қол да ныс ая сын, түр ле рі мен 
са нат та рын ұлт тың та ным дең гейіне сай линг-
во кон цеп ту ал дық құ ры лым ре тін де қа рас тыр-
дық. Өйт ке ні қа лам гер шы ғар ма ла рын да ғы ұлт-
тық оно мас ти ка лық атау лар қы тай ті лін де гі өз ге 
де тіл дік бір лік тер тә різ ді  эт нос тың мә де ниеті, 
дү ниета ны мы мен бол мы сы, та ри хы мен пәл-
са па сы жай ын да тіл дік-ад рес тік, ку му ля тив тік 
қыз ме тін ат қа рып кел ді.» Ар ба кеш» ро ма нын да-
ғы жер атау ла ры Ваң шоу шан, Юн хы гуң, Ба да ху-
туң, Юнь дин мын, Нань юан, Ан дин мын,  Цин хы  
Бэйуән, Синц зе коу, Чиң хуа, Мяо фың шан тауы, 
Бэй син-чжуан, Вэй цзя цуң, Нан Хы-тан, Хун шан-
тоу, Цзе ваң фу и Цзи ниюан Цзин-и-юан, о Хай-
диән. Лао Шы туын ды ла рын да ғы жер-су атау ла-
ры ның линг во мә де ни ерек ше лі кте рін көр се ту 
ар қы лы  ког ни тив ті линг вис ти ка да жал қы есім дер 
кон цепт құ раушы  әлеуеті бар таң ба ре тін де та-
ны ла ты нын ай ғақ та дық, со ны мен қа тар оним дік 
кон цеп ті лік құ ры лым дар ар қы лы жал қы есім-
дер линг во мә де ни маз мұ нын ашу ға бо ла ты ны на, 
жал қы есім дер дің  эт но линг вис ти ка лық, линг во-
мә де ни маз мұ ны сол та ри ха дәуір де гі «ға лам ның 
тіл дік бей не сі» мен «ұлт тық оно мас ти ка лық тұр-
па тын» си пат тай ала ты ны на көз жет кіз дік.
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